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Спасибо за покупку продукта Panasonic.

•  Пожалуйста, внимательно прочитайте эту инструкцию, чтобы обеспечить 
правильную  и безопасную  эксплуатацию  прибора.

•  Перед началом использования прибора, особенно вним ательно ознаком ь­
тесь с разделом “Меры безопасности” и “В аж ная инф ормация” 
(Стр. RU3-6).

•  Этот прибор предназначен для использования исключительно в домаш них 
условиях.

•  Сохраните инструкцию  по эксплуатации для дальнейш их справок.
•  Компания Panasonic не несет никакой юридической ответственности в слу­

чае нарушения правил эксплуатации прибора или несоблюдения данны х 

инструкций.
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Этот символ, указанный на изделии, обозначает “Убедитесь, что перед 
работой вы внимательно прочитали инструкцию по эксплуатации”.
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Меры безопасности Всегда придерживайтесь
следующих правил безопасности.

Чтобы уменьшить риск возникновения травм, поражения электри­
ческим током или возгорания, соблюдайте следующие указания.
■  Для предупреждения об опасностях используются следующие символы. Они 

разделяются по степени представляемой опасности или повреждений, кото­
рые могут произойти в случае несоблюдения приведенных в них инструкций.

Этот символ предупреждает о том, что не- ВНИМАНИЕ: правильное использование прибора может 
_______________ привести к смерти или тяжелым травмам.

Этот символ предостерегает о том, что неправильное 
ОСТОРОЖНО: использование прибора может привести к травме или 

механическому повреждению личного имущества.
■  Следующие символы приводятся в качестве инструкций, которые сле­

дует обязательно выполнять. Они разделяются следующим образом.

0 Этот символ обозначает недопустимые (запрещенные) 
действия.

О Этот символ обозначает обязательные к выполнению 
(требуемые) действия.

Ж  ВНИМАНИЕ
Во избежание утечки тока, поражения электрическим током, возгорания 

вследствие короткого замыкания, ожогов, травм и повреждения имущества. у

•  Н е  п о з в о л я й т е  м л а д е н ц а м  и д е т я м  и г р а т ь  с  
у п а к о в о ч н ы м  м а т е р и а л о м .
(Это может привести к удушению.)

•  Запрещ ено  разбирать, сам остоятельно рем онтировать  
и видоизм енять  прибор.
- *  Пожалуйста, свяжитесь с колл-центром для ремонта.

•  Не выполняйте какие-либо действия, которые могут привести к 
повреждению сетевого кабеля или штепсельной вилки прибора. ^
Строго запрещается выполнять следующие 
действия с силовым кабелем.
Видоизменять, располагать на или вблизи 
нагревательных приборов, сгибать, 
перекручивать, натягивать, прокладывать 
через острые поверхности, ставить сверху 
тяжелые предметы, связывать жгутом, а также 
переносить прибор за его сетевой кабель.

Сетевой 
кабель
Штепсель­
ная вилка

ш э з
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Меры безопасности (Всегда придерживайтесь
следующих правил безопасности.

А  ВНИМАНИЕ
•  Запрещено использовать прибор, если его сетевой кабель 

или штепсельная вилка имеет повреждения, или если  
штепсельная вилка не плотно входит в сетевую розетку.
-» Если сетевой кабель прибора поврежден, во избежание опасных 

ситуаций его следует заменить у производителя, авторизированного 
сервисного агента или квалифицированного специалиста.

•  Не вынимайте штепсельную вилку прибора из розетки мокрыми руками.
•  Н е  п о г р у ж а й т е  к о р п у с  д в и г а т е л я  в  в о д у , и  н е  

б р ы з г а й т е  н а  н е го  в о д о й  и /и л и  д р у г о й  ж и д к о с т ь ю .
•  В  п р о ц е с с е  э к с п л у а т а ц и и  н е  п р и б л и ж а й т е  с в о е  

л и ц о  к  ч а ш е  и з м е л ь ч и т е л я  и л и  с т а к а н у .

О *  Это изделие не предназначено для использования людьми (включая 
детей) с ограниченные физические, сенсорные или умственными 
способностяе, или лицами без соответствующих знаний и опыта; 
использование прибора таки е  лю дье допускается только под 
наблюдением лица, отвечающего за их безопасность, и при условии 
предоставления с его стороны четких инструкций по работе с 
прибором. Следите за детьми, чтобы они не играли с прибором. 
Храните прибор и его сетевой шнур в недоступных для детей местах. 

•  У д о с т о в е р ь т е с ь , ч то  н а п р я ж е н и е , у к а з а н н о е  н а  
с а м о м  п р и б о р е , с о в п а д а е т  с  н а п р я ж е н и е м  в  с е ти . 
Во избежание перегрева не следует подключать к одной розетке несколько 
бытовых приборов. Однако если в одну розетку подключается несколько 
штепсельных вилок, следует убедиться, что общая потребляемая мощность 
не превышает расчетной мощности сетевой розетки.

•  Немедленно прекратите использование прибора и извлеките его вилку 
из розетки в случае, если этот прибор начнет работать неправильно. 
П р и м е р ы  н а р у ш е н и й  р а б о т ы  и л и  п о л о м о к  
• Штепсельная вилка и сетевой кабель чрезмерно нагреваются. 
• Сетевой кабель поврежден, или мощность прибора значительно снизилась. 
• Корп ус  д ви гател я  д е ф о р м и р о в а н , им еет п о вреж д ения  

или чр езм е р н о  нагрелся.
• На стакане, чаше измельчителя или других деталях есть трещина. 
• Н е п р и я т н ы й  за п а х .
• Б л о ки  л е з в и й  за с тр е в а ю т .
• Во время использования возникает необычный шум при вращении. 
• В о з н и к л и  п р о ч и е  н е и с п р а в н о с т и .
- *  О б р ати те сь  в серви сны й  центр  P anason ic  для  

проверки  или ремонта.R U 4



А  ВНИМАНИЕ

О *  П л о т н о  в с т а в л я й т е  ш т е п с е л ь н у ю  в и л к у  в  р о зе тку . 
•  Р е г у л я р н о  о ч и щ а й т е  ш т е п с е л ь н у ю  в и л ку .

-> Извлеките штепсельную вилку из розетки и протрите 
сухой тканью.

•  Б у д ь те  о с т о р о ж н ы  п р и  в л и в а н и и  г о р я ч е й  
ж и д к о с т и  в  с т а к а н  и л и  ч а ш у  и з м е л ь ч и т е л я , в о  
и з б е ж а н и и  о ж о го в  п р и  в о з м о ж н о м  в ы б р о с е  п а р а .

А  о с т о р о ж н о
Во избежание утечки тока, поражения электрическим током, возгорания 

вследствие короткого замыкания, ожогов, травм и повреждения имущества.^

Н е  и с п о л ь з у й т е  п р и б о р  в  с л е д у ю щ и х  м е с т а х .
• На неровных поверхностях, коврах, скатертях и т.п.
• В местах, где на прибор могут попасть брызги воды 

или рядом с источниками тепла.
• Вблизи открытых емкостей с водой, например, 

ванн, раковин или прочих контейнеров.
• Вплотную к стене или мебели.
-> Поместите прибор на жесткую , сухую, чистую  и 

ровную рабочую поверхность.
Н е  в с т а в л я й т е  п о с т о р о н н и е  п р е д м е т ы  в  
о т в е р с т и я  п р и б о р а .
Не устанавливайте на прибор какие-либо запасны е  
детали, кром е ориги нал ьны х ф ирм енны х ком понентов. 
Не откры вайте кры ш ку измельчителя в процессе работы. 
З а п р е щ а е т с я  п о л ь з о в а т ь с я  л е з в и е м  и з м е л ь ч и те л я , 
к о то р о е  н е п р а в и л ь н о  у с т а н о в л е н о  н а  у с т р о й с т в е .  
Н е  п р и б л и ж а й т е  п а л ь ц ы  и л и  с т о л о в ы е  п р и б о р ы  к  
л е з в и ю  в о  в р е м я  р а б о т ы  п р и б о р а .
Н е  п о м е щ а й т е  в  с т а к а н  и  ч а ш у  и з м е л ь ч и т е л я  
и н г р е д и е н т ы  с  т е м п е р а т у р о й  с в ы ш е  6 0 ° С  и н е  
с м е ш и в а й т е  и х .
З а п р е щ а е т с я  в с о в ы в а т ь  р у к и  в  ч а ш у  
и з м е л ь ч и т е л я  п р и  и з в л е ч е н и и  с м е с и  п е р е д  
с ъ е м о м  л е з в и я  и з м е л ь ч и т е л я .
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Меры безопасности Всегда придерживайтесь
следующих правил безопасности.

А  о с т о р о ж н о
Н е  и с п о л ь з у й т е  б л е н д е р , к о г д а  к а с т р ю л я  
н а х о д и т с я  н а  и с т о ч н и к е  н а г р е в а н и я . В о з м о ж е н  
в ы б р о с  г о р я ч е й  ж и д к о с т и  и п о п а д а н и е  е е  н а  
р у к и .

О *  О т к л ю ч а я  п р и б о р  и з  р о з е т к и , в с е г д а  б е р и т е с ь  з а  
у д о б н у ю  ш т е п с е л ь н у ю  в и л к у . Н и к о г д а  н е  т я н и т е  
з а  с е т е в о й  к а б е л ь .

•  С л е д и т е ,  ч т о б ы  в  п р о ц е с с е  р а б о т ы  н и к т о  н е  
з а ц е п и л с я  и л и  н е  з а п у т а л с я  в  с е т е в о м  к а б е л е .

•  Н е о б х о д и м о  с о б л ю д а т ь  о с т о р о ж н о с т ь  в  
п р о ц е с с е  р а б о т ы  с  л е з в и е м  б л е н д е р а , л е з в и е м  
и з м е л ь ч и т е л я , п р и  о п у с т о ш е н и и  с т а к а н а  и  
ч а ш и  и з м е л ь ч и т е л я , а  т а к ж е  в о  в р е м я  ч и с т к и .  
З а п р е щ а е т с я  ч и с т и т ь  л е з в и я  г о л ы м и  р у к а м и .  
И с п о л ь з у й т е  ш п а т е л ь -щ е т к у  и з  к о м п л е к т а .

•  Всегда отклю чайте прибор от источника питания, если  
он остается без присмотра, а такж е перед  сборкой, 
разборкой, перем ещ ением  или чисткой. Не разреш айте  
детям  пользоваться блендером  без присмотра.

•  В ы к л ю ч а й т е  п р и б о р  и  о т с о е д и н я й т е  е г о  о т  с е т и ,  
п р е ж д е  ч е м  м е н я т ь  а к с е с с у а р ы  и л и  п р и к а с а т ь с я  
к  д в и ж у щ и м с я  к о м п о н е н т а м .

Важная информация
•  Не используйте прибор вне помещения.
•  Не используйте прибор в коммерческих целях.
•  Не ставьте стакан и чаш у измельчителя на горячие 

поверхности или в микроволновую печь.
•  Не роняйте прибор для предотвращения его повреждения.
•  Не наматывайте сетевой кабель вокруг корпуса двигателя.
•  Убедитесь, что насадки надежно прикреплены.
•  Время использования прибора должно соответствовать 

номинальному времени.
•  Не перемещ айте чаш у измельчителя, взявшись за 

крыш ку измельчителя или корпус двигателя.
•  Не используйте прибор без компонентов.



Наименование деталей и правила эксплуатации

Корпус двигателя

Сетевой
кабель

Насадка измельчителя

Панель управ­
ления (МХ-БЗСИ 
отличается от 
М Х-Б401)

Крышка 
измельчителя

Лезвие 
измельчителя

* Форма 
штепсельной 
вилки может 
отличаться 
от изобра­
женной на 
рисунке.

Насадка блендера

Корпус  
блендера

Мирная

Защ итны й.
держ атель

Чаша 
измельчителя 

вал лезвия

Уплотнитель

Насадка для взбивания и Адаптер

Венчик — Адаптер

Дополнительные принадлежности

Стакан
Максимальный объем: 

Прибл. 700 мл,
16 унции/2 чаши

Минимальный объем: 
Прибл. 100 мл,
4 унции/0,5 чаши

Щ етка-лопатка  

Щ етка
Для очистки 
контактов.

Используется для временного 
хранения блендера.
Для безопасности присоединяется 
к блендеру во время покупки.
•  Цвет устройства на рисунке, приведенном для примера в настоящей инструк­

ции, соответствует модели МХ-3401.

Основа
Может использоваться в 
качестве крышки. (Почи­

стите перед ис­
пользованием.)

Лопатка
Для удаления пищи и 
очистки лезвий от застряв­
ших в них ингредиентов.

14117
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Наименование деталей и правила эксплуатации (продолжение)
Панель управления

N

Индикатор режима работы
Отображает режим, выбранный с помо­
щью выбора режимов работы.

Выбор режимов работы
Выберите скорость вращения [Высокий/Им- 
пульс/Низкий (мягкий запуск)]. (Стр. Б119)
• Внутренние настройки: режим 

ожидания (Все индикаторы режи­
мов работы вспыхивают.) Устрой­
ство вернется в режим ожидания 
в следующих случаях: 

подключение электрической вилки; 
Не используется в течение бо­
лее 30 секунд.
срабатывание защиты двигателя 
от перегрузки/перегрева.

Кнопка разблокировки (зона О )
•  Нажмите на зону
• Блокировка выключена, пока кнопка нажата. (Если переклю­

чатель спускового механизма нажат и начинается вращение, 
блокировка не включится, даже если палец отпустить.)

•  Невозможно нажать при включенной блокировке от детей.

(МХ-5401)

(МХ-БЗОІ)

I Переключатель режимов 
работы
Выберите скорость вращения [Вы- 
сокий/Низкий (мягкий запуск)].

(/Кнопка разблокировки 
' (зона О)

• Нажмите на зону
• Блокировка выключена, пока кнопка 

нажата. (Если переключатель спуско­
вого механизма нажат и начинается 
вращение, блокировка не включится, 
даже если палец отпустить.)

• Невозможно нажать при включенной 
блокировке от детей.



Режим

ВЫСОКИЙ Скорость вращения (Эскиз графика)

Непрерывная операция с вращением на высоких оборотах.
(Для приготовления смуэи, смуэи с использованием лезвия блендера: 
мясного фарша с применением лезвия измельчителя и т. д.)

Импульс (Только для модели МХ-8401)
Попеременная работа со средней скоростью и остановками.
Используется лезвие измельчителя, которое работает со сред­
ней скоростью и остановками для более эффективного измель­
чения. (Для измельчения лука, рыбы, кальмаров, креветок и т. д.)

Низкий (мягкий запуск) (Только для модели МХ-8401)
Процесс начинается медленно, затем выполняется взбивка на низкой скорости. 
Процесс начинается медленно, затем выполняется взбив­
ка на низкой скорости с использованием насадки для взби­
вания, чтобы не допустить вылетания ингредиентов. (Для 
взбивки крема, приготовления соусов и т. д.)

Низкий (Только для модели МХ-8301)
Непрерывная операция с вращением на низких оборотах.
(Для измельчения лука, рыбы с использованием лезвия 
измельчителя и т. д.)

>  Время

г---------------------------------------------------------------------1
Задняя часть корпуса двигателя

Триггерный переключатель
♦ Нажмите (риггерный переключатель, удерживая кнопку 

разблокировки, чтобы запустить прибор. (Стр. И и14)
♦ Питание будет включено только при удерживании этого 

переключателя.

Блокировка от детей
Включите блокировку в следующих случаях: 

в перерыве приготовления;
« при транспортировке;
« при простое;
« во время присоединения или отсоединения насадок;

В кл ю ч и ть
б л о ки р о в ку

а
(

В ы кл ю ч и ть
б л о ки р о в ку

♦ Кнопку разблокировки нажать невозможно при включенной блоки­
ровке от детей.

и и 9
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Подготовительные операции
•  Перед использованием промойте детали, кроме корпуса двигателя и адап­

тера. (Стр. В Ш 9 )
•  Убедитесь, что обращ ение с прибором осущ ествляется в соответствии со 

следующ ими инструкциями. (Чистка и уход см. Стр. Р?Ш8-20)

С б о р к а  и  р а з б о р к а  н а с а д о к

Сборка насадки блендера

© С ов м е сти те  значок Т  на корпусе 
двигателя со значком А на корпусе 
блендера.

© П о ве рн и те  корпус мотора по часо­
вой стрелке до упора, совместив 
знаки Т  и I .

Для разборки насадки блендера вы­
полните действия в обратном порядке.

Сборка насадки для взбивания

Ш
© Совместите по одной оси адаптер и 

насадку для взбивания (ниже показа­
ны 3 зоны О) и вставьте до “щелчка".

Вид адаптера 
снизу.

Вид насадки 
для взбивания 
сверху.

© С овм е сти те  
значок Т н а  
корпусе 
двигателя со 
значком А на 
адаптере

© П о ве р н и те  корпус мотора по часо­
вой стрелке до упора, совместив
знаки Т  и 1.

м
Ь п

Чтобы разобрать насадку для взбивания, 
выполните действия в обратном порядке.

к и ю



Сборка насадки измельчителя

© В ста вьте  лезвие измельчителя в 
вал лезвия.

© З а кр о й те  крыш ку измельчителя, 
повернув в сторону значка ф  на 
крышке спереди.

© С ов м е сти те  значок #  на адаптере 
со значком #  на крышке измель­
чителя.

© П о ве рн и те  адаптер по часовой 
стрелке до упора, совместив знаки 
#  и I  •

©Совместите значок Т  на корпусе дви­
гателя со значком к  на адаптере.

•  Лезвие измельчителя уже вставлено 
в чаша измельчителя при покупке.

© П о ве р н и те  корпус мотора по часо­
вой стрелке до упора, совместив 
знаки Т  и I .

Чтобы разобрать насадку из­
мельчителя, вы полните действия  
в обратном порядке.

Меры предосторожности при обращении
•  Убедитесь в соблюдении номинального времени для каждой насадки. (Стр. 1̂ 1123)
•  Для дальнейшего использования отсоедините прибор от розетки и не включайте в тече­

ние 10 минут (не менее), пока температура корпуса двигателя не вернется к нормальному 
значению. (Причиной дыма, запаха или неисправности может быть перегрев двигателя.) 
Если двигатель станет горячим из-за высокой нагрузки, п/ногократного длитель­
ного использования, недостаточного времени простоя или действия других фак­
торов, даже в течение номинального времени, может сработать защита двигателя 
и его останов от перегрева. (Стр. 1%и20-21)

(*1111
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Запрещенные ингредиенты и условия эксплуатации
З апрещ енны е д л я  см еш ивания  и н гр ед ие нты  м огут в ы зв а ть  повреж дение 
насадок, стакана, чаш и изм ельчителя и корпуса  д вигател я .

■  И н гр е д и е н ты  б о га т ы е  в о л о к ­
нам и  и ли  м я с о  (Вызывают по­
вреждение в результате захвата 
волокон или накручивания мяса 
на лезвие блендера.)
♦ Мясо (в том числе мясной фарш)
♦ Рыба

■  И н гр е д и е н ты , сод е р ж а щ и е  м ало  
вла ги
(Приводят к неисправности)
♦ Отварные клубни*1
♦ Отварные бобы*1 

(фасоль, масляные бобы и т. д.)

• Замороженные бобы 
продукты • Куркума

I Насадка блендера

Сильно слипающ иеся ингредиенты
(Приводят к неисправности)
• Отварные клубни*1 

(картофель, тыква и т. д.)
• Окра
• Охлажденный сливочный сыр*2 
•Тесто (хлеб, макароны и т. д.)

Т ве р д ы е  и н гр е д и е н ты
(Вызывают повреждения лезвий)

• Кофейные бобы • Кубики льда
• Черствый хлеб • Сухие соевые

Насадка измельчителя

■  Сильно слипающ иеся ингредиенты
(Приводят к неисправности)
• Отварные клубни*1 

(картофель, тыква и т. д.)
• Охлажденный сливочный сыр*2 
•Тесто (хлеб, макароны и т. д.)

■  Ингредиенты богатые волокнам* 
или мясо (Вызывают повреждение в 
результате захвата волокон или накру­
чивания мяса на лезвие измельчителя.) 
•Ж илистое мясо

■  Т ве р д ы е  и н гр е д и е н ты
(Вызывают повреждения лезвий)

• Кофейные бобы
• Черствый хлеб
• Замороженные 

продукты

♦ Кубики льда
♦ Сухие соевые 

бобы
♦ Куркума

Насадка для взбивания

■  Цельные яйца (не взбитые)
■  Взбивка крема пониженной ж ирно­

сти (ниже 30% жирности молока) 
больш е 2 минут. *

■  П о д го то в ка  д л я  д р у ги х  о п е р а ­
ций, кр о м е  в зб и в а н и я  крем а, 
я и ч н ы х  б е л ко в  или  с о зд а н и я  
с о у с о в .
(Запрещается смешивание охлаж­
денного хлеба, сливочного сыра 
или теста.)

*1 Можно добавлять некоторое количество воды в качестве ингредиента.
*2 Может использоваться при комнатной температуре ингредиентов (прибл. 25°С).
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Как пользоваться -Насадка блендера-

П о д г о т о в и т е л ь н ы е  о п е р а ц и и

■  Нарежьте мягкие ингредиенты  
кубиками 2-3 см.

Цитрусовы е Яблоко

Нарежьте твер­
дые ингредиенты  
кубиками 1 см.

■  Хорошо вымойте 
листовые овощи и 
нарежьте кусочка­
ми шириной 2-3 см.

/Снимите \  
I кожуру и 
разделите./

( Извлеките сердцеви­
ну, снимите кожуру, 
если нужно.

•  Удалите косточку из персиков, 
слив и других плодов с косточкой.

М орковь и т.д.
(Кожура)

Если куски 
слишком большие, 
они плохо 
измельчаются.

•  Удалите конец/ко- 
рень стебля, затем 
тщательно промойте 
перед использовани­
ем. (Шпинат и т. д.)

•  Отрежьте большие 
кочерыжки от капусты.

• Возьмите контейнер или сковороду, которые можно использовать с  
блендером. В процессе приготовления крепко удерживайте контейнер. •

М о ж н о  и с п о л ь з о в а т ь
Л

З а п р е щ а е т с я  и с п о л ь з о в а т ь

•  Стакан ^ ------
•  Металлические или 

пластиковые контей­
неры или сковородки.

Не касайтесь
насадкой краев и дна контейнера, 
чтобы не повредить их.

•  Стеклянные контейнеры 
(В том числе термостой­
кое и усиленное стекло).

•  Керамические и глиня- 1___ \
ные контейнеры и горш- '—
ки, которые легко разбиваются.

• Чаша измельчителя

Вал-

•  Не используйте постоянно больше минуты. (Приводит к неисправности: Стр. RU11)
•  Рассчитывайте на то количество, которое можно сделать в одной партии.

Не добавляйте ингредиенты, по высоте 
превыш ающ ие высоту стержня блендера.
При добавлении жидкости см. на отметки, 
показанные на рисунке справа.
В зависимости от типа и количества ингредиентов,
смесь может пролиться из стакана или контейнера. В этих случаях сократите объем.

• Не погружайте в стакан блендер и не извлекайте его из стакана и т. д., 
пока нажат григгерны й переклю чатель. (Это может привести к травме 
и/или ожогу.)

• Плотно присоединяйте насадки к блендеру. (Стр. RU10)

О тметка
уровня
жидкости

R U 13
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Как пользоваться -Насадка блендера- (продолжение)

Подготовка:
ф  Присоединить насадки блендера к корпусу двигателя. (Стр. ИШО) 

©  Вставить штепсельная вилку в розетку электросети.
®  Выбрать режим “ Высокий” . (Стр. РШ8-9) 
@  Отключить блокировку от детей.

о

Отключить бло­
кировку от детей

* Г ~ 1

1
2

В с т а в и т ь  б л е н д е р  в  к о н т е й н е р .

Удерживая кнопку 
разблокировки,

Н а ж м и т е  1 р и г г е р н ы й  
п е р е к л ю ч а т е л ь  у д е р ж и в а я  

к н о п к у  р а з б л о к и р о в к и  д л я  
з а п у с к а .
•  Перемешивайте при опускании лезвия 

блендера в ингредиенты. (Сильно не 
нажимайте.)

•  Хорошо держите стакан, чтобы он не поднялся.
•  Опускайте блендер непосредственно 

вниз при работе со стаканом.
•  Если ингредиенты прилипают к контейнеру и 

их трудно сместить, отпустите (риггерный 
переключатель и внесите ингредиенты заново. Затем снова включите прибор.

•  В процессе работы не поднимайте лезвие блендера над поверхностью  
жидких компонентов. (Они могут выплеснуться.)

•  При подаче в горш ок или чаш у закрутите жидкость под наклоном на 
5 -1 0  мм без извлечения лезвия блендера из жидкости. Это позволит 
более равномерно смеш ивать ингредиенты.

•  Если прибор остановился в процессе работы, див. стр. РУ21.

нажмите 
Іригтерньїй пере­
ключатель.

^  П о  з а в е р ш е н и ю  о т п у с т и т е  

1 р и гге р н ы й  п е р е к л ю ч а т е л ь  
в к л ю ч и т е  б л о к и р о в к у  о т  д е т е й .  
Убедитесь, что вращение прекратилось, 
затем извлеките блендер из контейнера.
с Блендер может временно размещаться на 

защ итном держателе.

ч
Включите блоки­
ровку от детей.

ч_____________

• О тключите ш тепсельную вилку от розетки.
• Снимите насадки с блендера и почистите их. (Стр. Р У 18-20)
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0 Как пользоваться -Насадка измельчите-

Подготовительные операции I
■  Нарежьте кубиками приблизительно 2-3 ом.

•У д а л и те  кожуру, стебли, семена 
и сердцевины из ингредиентов.

•  Нарежьте твердые ингредиенты (морковь 
и т. д.) кубиками приблизительно 1-2 см.

•  Нарежьте твердый сыр, такой как 
пармезан и т. д., кубиками 1 см. 
(Снимите твердое наружное кольцо.)

■  Отрежьте стебли петрушки.
•  Удалите излишки воды.

■  Очистите от кожуры 
и удалите щупальцы 
кальмаров и креветок.

■  Удалите кости, хрящи 
и сухожилия из мяса. 
Удалите кости у 
рыбы.

■I ь
•  Тонко срежьте часть 

свинины для бекона и 
нарежьте длиной 2-3 см.

■  Снимите хлеб­
ную корку.

•  Нарежьте 6-8 
ломтиков.

■  Очистите оре­
хи от кожуры.

cS3

• Не используйте постоянно 
больше 1 минуты. (Приводит 
к неисправности: Стр. RU11)

♦ Очистите ингредиенты, 
которые прилипаю т к чаше 
во время работы.

Неправильно

і и  і 
Правильно

Убедитесь, что крышка 
измельчителя неподвижна. 
(Приводит к неисправности) 
Поверните крышку и закройте сно­
ва, если она закрыта не плотно. 
Убедитесь во время использования, что 
уплотнитель присоединено.

Т о чки  и с п о л ь з о в а н и я  и ко л и ч е с тв о  и н гр е д и е н то в , ко то р ы е  
м о гу т  п р и м е н я ть с я  о д н о в р е м е н н о .
* Выберите требуемый режим в зависимости от ингредиентов и конечного состояния.
* Соблюдайте количество, при котором ингредиенты можно использовать одно­

временно. (Если количество слишком большое, разделите на части.)

Ингредиенты
М иним ум- 
максимум 

(1 раз)
Режим

П риблизительное время 
для работы

О сновны е точки  
использования

Импульс 12-18 сек. (МХ-Б401)
Отрезать нужный 
размер.Лук 40-200 г

Низкий Многократное включение и 
выключение питания (МХ-8301)

Морковь 40-200 г Высокий 10-18 сек.
Петрушка 5-30 г Высокий 10-30 сек.
Чеснок 10-200 г Высокий 5-13 сек.
Орехи (грецкие орехи и тд) 10-200 г Высокий 8-30 сек.
Ломтик хлеба 10-80 г Высокий 15-30 сек.
Сыр Пармезан 40-200 г Высокий 15-50 сек.

Мясо (говядина, сви­
нина, курица и т.д.) 80-200 г Высокий 5-20 сек.

Для грубого приготовле­
ния используйте режим 
“Импульс” для МХ-Б401,

Рыба 80-200 г Низкий 5сек.-1 минут

Кальмар, кре­
ветка 80-200 г Низкий 10сек.-1 минут ние и выключение пита­

ния для МХ-Б301.

•  Если используются только жидкости, их объем не должен превышать 50 мл.
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ПОЛЬЗОВаТЬСЯ -Насадка измельчителя-(продолжение)

Подготовка:
ф  Присоедините лезвие измельчителя, поместите ингредиенты, 

затем закройте кры ш ку измельчителя. (Стр. RU11)
(2) Вставить штепсельная вилку в розетку электросети. ^
©  Выберите нужный режим. (Стр. RU8-9)
@  Отключить блокировку от детей.

Отключить блоки­
ровку от детей

а * ._ к7 ------- \

1 Н а ж м и т е  ір и г г е р н ь їй  
п е р е к л ю ч а т е л ь  
у д е р ж и в а я  к н о п к у  
р а з б л о к и р о в к и  д л я  з а п у с к а .
•  Крепко удерживайте чаш у измельчителя.
•  Не открывайте крышку измельчителя в 

процессе работы.

Удерживая кнопку 
разблокировки,

нажмите 
Іриггерньїй пере­
ключатель.

По заверш ению  отпустите  
Ір и ггер нь їй  переклю чатель  
вклю чите блокировку от детей. 
Убедитесь , что вращ ение  
прекратилось, затем  извлеките  
блендер из адаптера.
•  Отключите штепсельную вилку от розетки.

Включите блоки­
ровку от детей.

V_____________ У

2  С н и м и т е  а д а п т е р  и  к р ы ш к у  
* *  и з м е л ь ч и т е л я .

П о с л е  с н я т и я  л е з в и я  и з м е л ь ч и т е л я  
и з в л е к и т е  г о т о в ы й  п р о д у к т ,  
и с п о л ь з у я  р е з и н о в ы й  ш п а т е л ь .

Инструкция по уходу
• Снимите все детали и почистите их. (Стр. RU18-20)
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П о д г о т о в и т е л ь н ы е  о п е р а ц и и

Храните крем и яичные белки в холодильнике.

|  Как ПОЛЬЗОВаТЬСЯ -Насадка для взбивания-

•  Не используйте постоянно больше 2 минут, (приводит к неисправности: Стр. RU11)
•  Чтобы свести к минимуму разбрызгивание, используйте большую глубокую чашку.
•  Не взбивайте яичных белков больше четырех.
•  Плотно присоедините насадку для взбивания. (Стр. RU10)
•  Перед использованием удалите влагу с чашки и венчика.

(Остатки воды мешают правильному взбиванию.)

Т о чки  и с п о л ь зо в а н и я  и ко л и ч е с тв о  и н гр е д и е н то в , ко то р ы е  

м о гу т  п р и м е н я ть с я  о д н о в р е м е н н о .
• Выберите требуемый режим в зависимости от ингредиентов и конечного состояния.

Ком понент Макс. (1 раз) Режим
Приблизительное 
время для работы

О сновны е точки  
использования

Крем
До 200 мл 
(30 % или больше 
молочного жира)

Низкий —> 
Высокий

В пределах 2 
минут

♦ Охладить нижнюю часть 
чашки водой со льдом

♦ Начните работу с режиме 
“Низкий" и продолжите в 
режиме “Высокий", кода 
смесь начнет густеть.

Яичные белки До 4 яиц Высокий В пределах 2 минут -

♦ Запрещается для смешивания охлажденного хлеба, сливочного сыра или теста.

Подготовка:
ф  Присоедините насадку для взбивания к корпусу двигателя. (Стр. ГОЛО) 

©  Вставьте штепсельная вилку в розетку электросети.
®  Выберите нужный режим. (Стр. 13118-9)
©  Отключить блокировку от детей.

Ґ--------------------- \
Отключить блоки­
ровку от детей.

Ч____________ У

f Удерживая кнопку 
разблокировки,

Поместите венчик в большую и 
глубокую чашку.
Нажмите !риггерный 
переключатель удерживая кнопку 
разблокировки для запуска.
« В процессе взбивания удерживайте 

корпус двигателя перпендикулярно 
поверхности жидкости и 
перемешивайте по кругу вдоль краев чашки.

« Слегка наклоните чаш ку при использовании минимального количества 
ингредиентов.

нажмите 
Іриггерньїй пере­
ключатель.
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пользоваться -Насадка для взбивания-(продолжение)

П о  з а в е р ш е н и и  о т п у с т и т е  

1 р и г г е р н ы й  п е р е к л ю ч а т е л ь  
в к л ю ч и т е  б л о к и р о в к у  о т  д е т е й .  
У б е д и т е с ь , ч т о  в р а щ е н и е  
п р е к р а т и л о с ь , з а т е м  и з в л е к и т е  
в е н ч и к  и з  ч а ш к и .

Инструкция по уходу

г Включите б л оки-'  
ровку от детей.

V_____________

« О тключите ш тепсельную вилку от розетки.
« Снимите насадку для взбивания и почистите ее. (Стр. Р 1Л 8-20)

Чистка и уход
•  Отключите прибор от сета перед очисткой.
•  Прибор следует чистить после каждою 

использования.

Примечания по чистке

•  Непосредственно не касайтесь руками лезвий.
•  Не используйте разбавитель на основе бензина, отбеливатель, 

нейлоновую поверхность губки, металлическую щетку, полирующий 
порошок и т. д. (В противном случае поверхность деталей будет повреждена.)

•  Не пользуйтесь очистителем  на основе хлора. (Это приведет к появле­
нию ржавчины и повреждению.)

•  После промывки прибор необходимо хорошо просушить. (Опасность появления ржавчины) 
Суш ка лезвий блендера осущ ествляется, когда они опущ ены  вниз.

•  Запрещается чистить прибор и насадки острым металлическим предметом.

Примечания по хранению.

•  Прибор следует хранить  
подальш е от детей.
(Это предотвратит персо­
нальные травмы.)

•  Присоедините защ итны й  
держ атель к блендеру.

Потеря цвета каучуковых деталей

Каучуковые детали* могут потерять цвет в 
результате контакта с веществами моркови 
и других овощей. Потеря цвета полностью 
не устраняется губкой, но это не является 
проблемой. Заблаговременная чистка после 
использования уменьшает степень потери цвета. 
* Корпус блендера, Стакан, Чаша измельчителя, 

Лезвие измельчителя .Защитный держатель.
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Насадка блендера
Ф  Налейте около 200-300 мл воды в стакан.
©  Выберите режим “Высокий” .

(Стр. RU8-9)
©  Включите блендер приблизи­

тельно на 15 минут. (Стр. RU14)
♦ Не перемещайте прибор 

вверх вниз, иначе вода 
может пролиться.

@  Замените воду и повторите 
несколько раз.

©  Удалив остатки, промойте 
устройство шпателем-щет­
кой.

Корпус блендера  

Лезвие блендера

1 Промойте нижнюю 
часть щеткой, чтобы 
не прикасаться
непосредственно к лезвию блендера 

’ Удалите ингредиенты, застрявшие 
мевду металлическими деталями 
с помощью шпателя-щетки.
Не удалившиеся остатки можно извлечь, 
используя неметаллический острый предмет, 
(например, изготовленный из дерева.)
(Не прикасайтесь к  резиновым деталям.)

Нижняя
часть

Корпус двигателя и Адаптер
Протрите хорош о выжатой тканью .
Попадание воды внутрь прибора может 
привести к выходу его из строя.

Корпус двигателя

Другие детали
Промойте разбавленны м мою щ им средством (нейтральны м).
♦ Для чистки лезвия измельчителя и штифта рубильного лезвия используется щетка

, Удалите застрявш ие____
ингредиенты с ^  
помощью шпателя-щетки.
Не удалившиеся остатки можно извлечь, = = = = == =
используя неметаллический острый предмет,!
(например, изготовленный из дерева.) ! \ Д /

Лезвие измельчителя

♦ Не выдерживайте лезвие измельчителя в холодной 
или горячей воде. (Попадание воды внутрь прибора 
может привести к выходу его из строя.)

• Для чистки крышки/нескользящего матового покрытия и нескользящего кольца приме­
няется мягкая губка.

О Основа Уллотнитель
Промойте ее после извне- * --------Промойте его после извлече-

чения из стакана. ния из чаши измельчителя.
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Чистка и уход (продолжение)

Использование посудомоечной машины и сушилки посуды

• Используйте моющее средство, специально предназначенное для посудомоечной машины. (При­
меняйте после внимательного прочтения руководства пользователя посудомоечной машины.)

•  Стакан и чаша измельчителя могут стать хрупкими. Держите зги детали подальше от нагревательного 
элемента, установите температуру на низкий уровень, если используется модель с регулировкой температуры.

Неисправности
Перед обслуживанием проверьте следующее.

Невозможно 
нажать кнопку.

Прибор не 
работает даже 
при нажатой 

кнопке.

Большая
вибрация

Лезвие
застревает.

►

►

Причина и действия

•  Блокировка от детей не разблокировалась. (Стр. RU9)
•  Не удерживайте кнопку разблокировки заранее. (Стр. RU8)

•  Не выбран режим. (Только для модели МХ-в401)
^  Выберите скоростной режим.

•  Штепсельная вилка отключена от розетки.
Плотно вставьте вилку в розетку.

•  Двигатель перегревается, срабатывает защита от перегрева. 
(Все индикаторы режимов работы МХ-8401 вспыхивают.)

Отключите вилку от розетки и не включайте прибор в течение приблизитель­
но 30 минут (пока температура корпуса двигателя не опустится до нормаль­
ного значения), чтобы прекратить действие защиты от перегрева перед 
следующим использованием. Если прибор все еще не заработал, обрати­
тесь в магазин, где приобретался товар, или в сервисный центр Рапаеошс.

►

►

Не соблюдались требования к объему ингредиентов для 1 партии.
(Стр. RU13, Стр. RU15, Стр. RU17)
Ингредиенты не соответствуют требуемым размерам. 
(Стр. RU13, Стр. RU15)
Ингредиенты твердые.
^  Извлеките твердые ингредиенты.

Отключите вилку от розетки и удалите ингредиенты, застрявшие между ме­
таллическими деталями с помощью шпателя-щетки. Не удалившиеся остат­
ки можно извлечь, используя неметаллический острый предмет, (например, 
изготовленный из дерева.) (Не прикасайтесь к резиновым деталям.)
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Причина и действия

Корпус
двигателя

нагревается.

Н енорм альны й
шум.

►

►

Использование не соответствует ном инальном у времени.
^  Используйте прибор в течение номинального времени. (Стр. 

(41123). Для дальнейшего использования отсоедините прибор 
от розетки и не включайте в течение 10 минут (не менее), пока 
температура корпуса двигателя не вернется к нормальному зна­
чению. (Перегрев двигателя приводит к неисправности.)

•  И нгредиенты  тверды е.
^  Извлеките твердые ингредиенты.

•  Кры ш ка изм ельчителя установлена неправильно .
^  Установите крышку измельчителя правильно. (Стр. (41115)

Внезапная
остановка

работы . ►

О тпустите 

О тпусти те .

Сработала защита двигателя от перегрузки. (Индикатор 
режима MX-S401 гаснет.)
^  Если блендер приходиться слишком сильно нажимать для 

погружения в ингредиенты, отпустите 1риггерный переклю­
чатель и кнопку разблокировки, отключите вилку прибора от 
розетки, включите прибор снова. (Стр. RU14)

• Не нажимайте с полной силой на блендер при обработке компонентов. 
^  При обстоятельствах, отличных от приведенных выше, 

выполните следующие действия, 
пока блендер не работает, 
ф  Отпустите (риггерный переключатель и 

кнопку разблокировки, извлеките корпус 
двигателя из контейнера.

(2) Отключите штепсельная вилку 
от розетки.

©  Извлеките половину ингредиентов 
или добавьте воды.
• Если были добавлены запрещен­

ные ингредиенты, удалите их.
@  Повторите подготовку и операцию.

(Стр. RU14, Стр. RU16, Стр. RU17-18)
• Не нажимайте с полной силой на 

блендер при обработке ингредиентов.
1 Если прибор не работает после выполненных выше 
действий, сработала защита двигателя от перегрева 

, Рекомендации.
Сработала защита двигателя от перегрева в процессе 
или после использования. (Все индикаторы  режимов 
работы  MX-S401 вспы хиваю т.)
^  О тключите вилку от розетки и не включайте прибор в течение 

приблизительно 30 минут (пока температура корпуса двигателя не 
опустится до нормального значения), чтобы прекратить действие 
защ иты от перегрева перед следующ им использованием.
(Если прибор все еще не заработал, обратитесь в магазин, где 
приобретался товар, или в сервисный центр Panasonic.)

(например,
смеситель)

Чередуются пуск 
и остановка. ►

Выберите режим “ Импульс” . (Только для модели МХ-Э401)
В режиме “Импульс” скорость изменяется между средней и 
сверхнизкой. (Стр. Р119)
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Неисправности (продолжение)

Перед обслуживанием проверьте следующее.

эоблема Причина и действия

Ингредиенты не 
смешиваются 

хорошо.

Деф ект
готового
изделия.

►

►

►

•  Не соблюдались требования к объему ингредиентов для 1 партии.
(Стр. RU13, Стр. RU15, Стр. RU17)

•  Ингредиенты не соответствуют требуемым размерам. 
(Стр. RU13, Стр. RU15)

•  Ингредиенты твердые.
^  Извлеките твердые ингредиенты.

•  Рабочее время короткое.
^  Увеличивая время работы, соблюдайте установленные 

ограничения на время непрерывной работы.
•  Выбранный скоростной режим не подходит.

^  Выберите правильный скоростной режим.\ __________________________ !_________________________/  \
•  Лезвие повреждено.

^  Остановите работу и обратитесь в магазин, где приобре­
тался товар, или в сервисный центр Panasonic.

Сменные детали
Для приобретения запасных частей обратитесь к ваш ему дилеру или в сер­
висный центр Panasonic.

Н азвание  д етали Н ом ер д етали

Стакан (кроме крышки/нескользящего матового покрытия) AM D02E1421

Чаша измельчителя (кроме нескользящего кольца) AMD00-1421

RU 22



Технические характеристики
Исполь

нас:
блен

£

і

зование
1ДКИ

дера

Исполь
нас:

измель

зование
ІДКИ

.чителя

Исполь
насад
взбиі

зование 
ки для 
зания

МХ-Б401 МХ-БЗО! МХ-Б401 МХ-Б301 МХ-8401 МХ-бЗ01

Питание 220 - 240 В ~  50 - 60 Гц

Потребляемая мощ ность 1 1 5 -1 2 5  Вт 35 - 45 Вт

Ном инальное время  
(непреры вная работа)

1 минута 2 минута

Управление скоростью Переменный тип

Защ итное устройство
Защита двигателя от перегрузки 
Защ ита двигателя от перегрева

Д лина сетевого кабеля 
(прибл.)

1,3 м

Размеры (прибл.)
Корпус двигателя + Насадка 
(Ш х Г х  В)

6,5 х 7,4 х 
42,3 см

13,9 х 13,9 х 
41,9 см

6,4 х 7,3 х 
46,7 см

М асса (прибл.)
Корпус двигателя + Насадка

0 ,8 -0 ,9  кг

1 ,0 - 1,1 кг

(Присоединить лез­
вие измельчителя)

0,8 кг

41123
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ИНФ ОРМ АЦИЯ О СЕРТИФ ИКА ЦИИ ПРОДУКЦИИ

П огруж ной блендер 
м одель МХ-Б401, МХ-Б301* “ Р апавоп1с ”

СЕРТИФИЦИРОВАНА ОС “ТЕСТБЭТ” , 119334, Москва, Андреевская набережная, д. 2 
«*» - набор букв, определяющий цвет изделия и рынок сбыта

Сертиф икат соответствия: № ТС Ри С-Т\А/.МЕ10 .В.04663

Сертиф икат соответствия вы дан: 29.08.2017

С ертиф икат соответствия 
действителен до:

28.08.2022

Страна изготовления: Китай

И зготовитель: Панасоник Тайвань Ко., Лтд.
579, Юан-Шан Роад, Чанг-Хо Дистрикт, НьюТайпей 
Сити, Тайвань

Примечание

Дату изготовления Вы можете определить по номеру, расположенному внизу устройства.

Номер: XX XX XX
5-я и 6-я цифры: день (в цифровом выражении) 
1-й - 0 1 ,2-й - 02, 3-й - 03

3-я и 4-я цифры: месяц (в цифровом выражении) 
01 - Январь, 0 2 -Февраль, ...1 2 -Д екабрь

1-я и 2-я цифры: год
(последние две цифры года в числовом выражении) 
16 -2016, 17 -2017, 1 8 -2 0 1 8

И нф ормация об утилизации:
Если от этого изделия необходимо избавиться, обратитесь к местным органам власти 
или дилеру и спросите о правильном методе утилизации.

Импортёр: ООО «Панасоник Рус»
115191, г. Москва, ул. Большая Тульская, д. 11,3 этаж.
Информационный центр Рапаэошс: 8-800-200-21-00

Установленный производителем в порядке п.2 ст.5 Федерального Закона РФ “О защите 
прав потребителей" срок службы данного изделия равен 7 годам с даты производства 
при условии, что изделие используется в строгом соответствии с настоящей инструкцией 
по эксплуатации и применимыми техническими стандартами.
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<Примечания>

1. Устанавливайте прибор на твёрдой плоской поверхности, за исключением 
отсоединяемых или несъёмных частей.

2. Хранить в сухом, закрытом помещении.
3. Во время транспортировки не бросать, не подвергать излишней вибрации 

или ударам о другие предметы.
4. Утилизировать в соответствии с национальным и/или местным 

законодательством.

Правила и условия реализации не установлены изготовителем и должны
соответствовать национальному и/или местному законодательству страны
реализации товара.

141125
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Дякуємо за те, що ви придбали виріб Panasonic.

•  Будь ласка, уважно прочитайте ці інструкції для правильного і безпечного 
використання продукту.

•  Перед використанням приладу, будь ласка, приділ іть особливу увагу  
розділу “Заходи б е зп еки ” та “Важлива інф орм ація” (с. UA3-6).

• Цей прилад призначено виключно для побутового використання.

• Зберігайте інструкцію  з експлуатації для подальших довідок.
• Компанія Panasonic не нестиме відповідальності, якщо прилад використову­

ватиметься не за призначенням або не у відповідності з даною  інструкцією.

Зміст Сторінка

З а х о д и  б е з п е к и ...............................................................................................U A 3

В а ж л и в а  ін ф о р м а ц ія ..................................................................................U A 6

Б уд о в а  п р и л а д у  та  ін с т р у к ц ії з в и к о р и с та н н я .......................... U A 7

П ід го то в ка  д о  е к с п л у а т а ц ії.................................................................. U A 10

З а с те р е ж е н н я  п ід  час  в и ко р и с та н н я  п р и л а д у ........................UA11

З а б о р о н е н і ін гр ід іє н ти  та  д і ї .............................................................. U A 12

В и ко р и с та н н я

« Н а с а д ка  б л е н д е р а .............................................................................U A 13

« П о д р іб н ю в а ч ........................................................................................ U A 15

« Н а с а д ка  д л я  з б и в а н н я ....................................................................U A 17

Ч и щ е н н я  і д о гл я д ....................................................................................... U A 18

У с у н е н н я  н е с п р а в н о с т е й ...................................................................... U A 20

З м ін н і ч а с т и н и ..............................................................................................U A 22

Т ехн іч н і х а р а к т е р и с т и к и ....................................................................... U A 23

Цей символ на виробі означає: “О бов’язково уважно прочитайте 
Інструкції з експлуатації перед користуванням”.
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Заходи безпеки Завжди дотримуйтесь
наступних застережень.

Щоб зменш ити ризик травмування, ураження струмом або 
пожежі, виконуйте наступне:
■  Щоб запобігти ризику виникнення ситуацій, які загрожуватимуть безпеці 

користувача або осіб, які знаходяться поруч, та пошкодження особистого 
майна, обов’язково дотримуйтесь наведених нижче правил техніки безпеки.

Ж Цей символ попереджає про те, що недо-
У В А Г А :  тримання правил експлуатації може призве-

_____________________ сти до смерті або отримання тяжких травм.

А  Цей символ попереджає про те, що недотри-
ОБЕРЕЖНО: мання правил експлуатації може призвести 

_ _ ________________ до отримання травм та пошкодження майна.
■  Символи, наведені далі, використовуються в якості інструкцій, яких слід обов’яз­

ково дотримуватись. Вони розділяються на дві групи, як показано нижче.

Цей символ вказує на дії, яких слід уникати 
(заборонені дії)._____________________________________

О Цей символ вказує на дії, які слід завжди виконувати 
(обов’язкові дії)._____________________________________

А  У В А Г А
Щ об уникнути ризику витоку струму, ураження струмом, пожежі 

через коротке замикання, опіків, травм і пошкодження майна. у

•  Не дозволяйте немовлятам та дітям гратись з пакувальним 
матеріалом. (Це може призвести до його проковтування та задушення.) 

•  Заборонено розбирати, ремонтувати або модифікувати прилад.
-> Для здійснення ремонту звертайтеся в авторизований сервісний центр. 

•  Не виконуйте дії, які можуть призвести до пошкодження 
штепсельної вилки або шнура живлення.
Виконувати наступні дії суворо заборонено:
Змінювати конструкцію, розташовувати прилад 
поруч з нагрівальними приладами або впритул 
до них, згинати, скручувати, натягувати шнур 
живлення, прокладати його над гострими ребрами, 
ставити на шнур живлення важкі предмети, 
зв’язувати у вузол а також переносити прилад, 
тримаючись за шнур живлення.

Шнур жи­
влення 
Штепсель­
на вилка

І ІА З

Ук
ра

їн
сь

ка
 м

ов
а



Заходи безпеки Завжди дотримуйтесь
наступних застережень.

А  УВАГА
•  Не використовуйте прилад, якщ о ш нур ж ивлення або  

ш тепсельна вилка маю ть пош кодж ення або ш тепсельна  
вилка нещ ільно входить в розетку п об утов о ї м ережі.
-» Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення 

небезпеки, його має замінити виробник, авторизований 
сервісний центр виробника або кваліфікований спеціаліст

•  П ід  ч а с  в и м и к а н н я  п р и л а д у  з  р о з е т к и  н е  т р и м а й т е  
ш т е п с е л ь н у  в и л к у  м о к р и м и  р у к а м и .

•  Н е  з а н у р ю й т е  ко р п у с  д в и гу н а  у  в о д у  і н е  б р и з к а й т е  
н а  н ь о го  в о д о ю  т а /а б о  б у д ь -я к о ю  ін ш о ю  р ід и н о ю .

•  Н е  н а б л и ж у й т е  о б л и ч ч я  д о  ч а ш і д л я  
п о д р іб н е н н я  а б о  с т а к а н а  п ід  ч а с  к о р и с т у в а н н я .

О *  Цей прилад не призначений для використання особами 
(включаючи дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними 
або розумовими здібностями або з недостатнім досвідом і 
знаннями, крім випадків коли вони перебувають під наглядом 
або отримали інструкції щодо використання пристрою від 
осіб, відповідальних за їх безпеку. За дітьми слід доглядати, 
щоб вони не грали з приладом. Зберігайте прилад і його шнур 
живлення в недоступному для дітей місці.

•  Завжди перевіряйте, щоб прилад працював від джерела 
живлення, напруга в якому відповідає номінальній напрузі 
приладу.
Також уникайте підключення інших пристроїв до однієї 
розетки побутової мережі, щоб запобігти перегріву. У 
випадку одночасного підключення декількох приладів 
переконайтеся, що загальна потужність не перевищує 
номінальну потужність розетки побутової мережі.

•  В том у м алойм овірном у випадку, коли прилад  перестає  
працю вати  належним  чином, негайно припиніть  його  
використання і в ідклю чіть  від електром ереж і.
Приклади неправильної роботи або несправності:
• Штепсельна вилка і шнур живлення перегріваються.
• Шнур живлення пошкоджено або відсутнє живлення приладу. 
• Корпус двигуна деф ормований, має візуальні 

пошкодження або перегрівається.



А УВАГА

О * Є тріщина на стакані, чаші для подрібнення або інших частинах. 
• П р и с у т н ій  н е п р и є м н и й  за п а х .
• Заклиню вання леза.
• Під час роботи приладу виникає незвичайний шум. 
• Інші ознаки неналежної роботи або несправності.
-> Зверніться до сервісного центру Panasonic щодо огляду або ремонту. 

•  Щ іл ь н о  в с т а в л я й т е  ш т е п с е л ь н у  в и л к у  в  р о зе тк у .
•  Р е гу л я р н о  о ч и щ а й т е  ш т е п с е л ь н у ю  в и л к у .

-> Від'єднайте штепсельну вилку від розетки та протріть сухою серветкою. 
•  Будьте обережні коли у стакані або у чаші подрібнювана 

знаходиться гаряча рідина. В процесі збивання рідина може 
перелитися через край внаслідок раптового пароутворення.

А  ОБЕРЕЖНО
 ̂ Щоб уникнути ризику витоку струму, ураження струмом, пожежі 

, через коротке замикання, опіків, травм і пошкодження майна.

Н е  в и к о р и с т о в у й т е  п р и л а д  у  н а с т у п н и х  м іс ц я х .
• На нерівних поверхнях, на килимі або скатертини і т.д.
• У місцях, де на нього можуть потрапляти бризки 

води, або поблизу джерел тепла.
• Поруч з відкритими ємностями з водою, наприклад, 

ваннами, раковинами або іншими ємностями.
• Біля стін або меблів.
-> Поставте пристрій на тверду суху чисту рівну поверхню. 
Не в стр о м л я й те  б уд ь -я к і п р ед м ети  в о тв о р и  пр ил аду . 
У разі необхідності заміни компонентів приладу, 
використовуйте лиш е оригінальні запасні частини.
Під час користування не відкривайте кришку подрібнювана. 
Н ік о л и  н е  к о р и с т у й т е с я  л е з о м  п о д р іб н ю в а н а , н е  
в с т а н о в и в ш и  й о го  н а  п р и с т р ій  з а  в с ім а  п р а в и л а м и . 
Н е  н а б л и ж у й т е  п а л ь ц і, л о ж к у  а б о  в и д е л к у  д о  л е з а  
п ід  ч а с  р о б о т и  п р и л а д у .
Н е  з м іш у й т е  і н е  к л а д іт ь  у  с т а к а н  а б о  ч а ш у  
п р о д у к т и , т е м п е р а т у р а  я к и х  п е р е в и щ у є  60°С.
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Заходи безпеки Завжди дотримуйтесь
наступних застережень.

Л \  О Б Е Р Е Ж Н О
Н е  д іс т а в а й т е  р у к а м и  с у м іш  з  ч а ш і п о д р іб н ю в а ч а , 
н е  в и й н я в ш и  л е з о  п о д р іб н ю в а ч а .
Н е  к о р и с т у й т е с я  б л е н д е р о м  у  к а с т р ю л і,  щ о  
с т о їт ь  н а  д ж е р е л і т е п л а . Г а р я ч а  р ід и н а  м о ж е  
р о з б р и з к а т и с я  і с п р и ч и н и т и  о п ік .

О *  В и м и к а ю ч и  п р и л а д  з  р о з е т к и , т р и м а й т е с я  з а  
с п е ц іа л ь н і в и їм к и  н а  ш т е п с е л ь н ій  в и л ц і.  В  
ж о д н о м у  р а з і н е  т я г н іт ь  з а  ш н у р  ж и в л е н н я .

•  Б удьте п и л ь н і, щ о б  не с п іткн у ти ся  аб о  не зап л утати ся  
в ш н ур і ж и в л е н н я  п ід  ч ас  в и ко р и с та н н я  пр ил аду .

•  С л ід  о б ер еж н о  пово д итися  з лезом  бл енд ер а, лезом  
по др іб ню в ача , вий м аю чи  пр од укти  зі стакан а  і чаш і 
д л я  подр іб нення; п ід  час чищ ення. Не о ч и щ уй те  л еза  
гол іруч. К о ри стуй теся  щ ітка -л о п атка  ком плекту.

•  З а в ж д и  в ід кл ю ч а й те  п р и с тр ій  в ід  е л е ктр о м е р е ж і, 
я к щ о  л и ш а є те  й о го  б е з  д о гл я д у , а  т а к о ж  п ер е д  
зб и р а н н я м , р о зб и р а н н я м , п е р е м іщ е н н я м  і ч и щ ен н я м . 

•  В и м и к а й т е  п р и л а д  т а  в ід к л ю ч а й т е  й о г о  в ід  
е л е к т р о м е р е ж і ,  п е р ш  н іж  з а м ін ю в а т и  а к с е с у а р и  
ч и  т о р к а т и с я  р у х о м и х  ч а с т и н  п р и л а д у .

Важлива інформація
•  Не використовуйте прилад поза приміщ еннями.
•  Не користуйтеся пристроєм у комерційних цілях.
•  Не встановлюйте стакан та чаш у подрібнювача на будь- 

які джерела тепла або у м ікрохвильову піч.
•  Недотримання цього правила може привести до травми 

через падіння приладу.
•  Не намотуйте шнур живлення навколо корпуса двигуна.
•  Переконайтеся, що насадки надійно прикріплені.
•  Не користуйтеся пристроєм довш е вказаного часу.
•  Не переміщ уйте чаш у подрібнювача, тримаю чи його за 

криш ку чаші або корпус двигуна.
•  Не користуйтеся пристроєм без продуктів.



Будова приладу та інструкц ії з використання

Насадка подрібнювана

Шнур 
живлеї

Панель
управління
(МХ-БЗОІ від­
різняється від 
М Х-Б401)

* Форма 
штепсельної 
вилки може 
відрізнятися 
від зображе­
ної на ілю­
страції.

Насадка блендера

Корпус  
блендера

Криш ка  
подрібню вана

Лезо подрібню вана

—л- Чаша подрібню вана

-Стрижень леза 
подрібнювана 
-Ущ ільню вач

Насадка для збивання & Адаптер

Вінчик — Адаптер

Стакан
Максимальний обсяг: 

близько 700 мл,
16 унцій/2 стакани

М інімальний обсяг: 
близько 100 мл,
4 унцій/0,5 стакана

Щ ітка-лопатка  

Щ ітка
Для чищення 
лез.

Захисний — г 
тримач

Для тимчасового розміщення 
або зберігання блендера.
У  цілях безпеки приєднано до 
блендера на момент купівлі.

•  На ілюстраціях в інструкції до цього виробу показано модель МХ-Э401.

Криш ка/підставка  
проти ковзання
Може застосовуватись, 

як кришка. (Перед 
користуванням 
помийте.)

Лопатка
Для виймання продуктів. 
Знімає продукти, що 
прилипли до лез.
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Будова приладу та інструкції з використання (продовження)

Панель управління

(МХ-8401)
Індикатор режимів т
Світиться індикатор обраного режиму. ) т

Вибір режимів
Виберіть режим роботи [Высокий/Им- 
пульс/Низкий (Високий/Імпульсний/Низь- 
кий) (повільний старт)], (с. ІІА9)
• Початкові налаштування: режим очікуван­

ня (Всі індикатори режимів блимають.) 
Пристрій повернеться в режим 
очікування за наступних умов: 1

при п ід кл ю ч е н н і го л о вн о го  ш н ура  ж и вл е н н я ; 
♦коли пристрій не використову­

ється довше ЗО секунд;
0активовано захист від перенаван- 
таження/перегрівання мотора.

Кнопка розблокування (зона О )
• Натисніть в зоні
•  Натискання на кнопку приводить в робочий стан функцію блокування. 

(Коли натиснуто клавішний вмикач і починеться обертання, блокуван­
ня не активується автоматично після того, як ви його відпустите).

•  Коли блокування від дітей увімкнено, клавішний вмикач натиснути не можна.

(МХ-БЗОІ)

Перемикач режимів
Виберіть швидкість обертання
[Вьісокий/Низкий (Високий/Низький) ].

Кнопка розблокування (зона О )
• Натисніть в зоні (_).
• Натискання на кнопку приводить 

в робочий стан функцію блоку­
вання. (Коли натиснуто клавішний 
вмикач і почнеться обертання, 
блокування не активується авто­
матично після того, як ви відпу­
стите клавішний вмикач).

• Коли блокування від дітей увімкнено, 
клавішний вмикач натиснути не можна.



Режим

Высокий (Високий)
Тривала робота на високій швидкості обертання.
(Застосовується для приготування соків і смузі лезом блен­
дера; м’ясного фаршу лезом подрібнювана тощо)

Импульс (Імпульсний) (Стосується лиш е М Х-8401)
Повторна операція між середньою швидкістю та “стоп”.
Використовується лезо подрібнювана і переходить від середньої 
швидкості до зупинки, щоб отримати масу з дрібними шматочками. (За­
стосовуйте для подрібнення цибулі, риби, кальмарів, креветок тощо)

Низкий (Н изький) (повільний старт) (Стосується  
ли ш е М Х -8401)
П овільно починає і продовжує на низькій  ш видкості.
Повільний старт і продовження роботи на низькій швидко­
сті, збиваючи вінчиком, аби інгрідієнти не розлетілися. (У 
такий спосіб збивайте вершки, готуйте соуси тощо)

Низкий (Низький) (Стосується лише МХ-8301)
Тривала робота на низькій швидкості обертання.
(Застосовуйте для подрібнення цибулі, риби тощо лезом подрібнювана)

Швидкість обертання (схема)

>  Час

Задня частина корпусу мотора

Клавішний вмикач
♦ Натискайте клавішний вмикач, утримуючи кнопку роз- 

блокування, щоб запустити пристрій, (с. ІІА14)
♦ Живлення буде увімкнено, лише коли ви натискаєте 

клавішний вмикач.

Блокування від дітей
заблоковано розблокованоОбов’язково заблокуйте прилад коли: 

робите переву під час готування; 
переносите прилад; 
не користуєтесь приладом; 
приєднуєте або знімаєте насадки.

• Коли блокування від дітей увімкнено, клавішний вимикач натиснути не можна.

а
(
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Підготовка до експлуатації
•  Перед користуванням помийте частини окрім корпусу мотору і адаптера, 

(с. ІІА 19)
•  Обов’язково виконуйте наступні інструкції. (Чищення і догляд див с. ІІА18-20)

У с т а н о в к а  н а с а д о к

Встановлення насадки блендера

© Н е о б х ід н о  сумістити позначку Т  на 
корпусі Необхідно сумістити по­
значку ▲ на корпусі блендера.

© П о в е р н іть  корпус мотора проти го­
динникової стрілки, щоб сумістити 
позначки Т і І  Таким чином корпус 
буде надійно заф іксований.

ІІА10

Встановлення насадки для збивання

© З ’єднайте адаптер та насадку для 
збивання, як вказано нижче, у пунк­
ті З О ) і поверніть до клацання.

Вигляд адаптера 
знизу.

Вигляд насадки 
для збивання 
згори.

©Необхідно
сумістити позначку 
Т  на корпусі 
мотора з позначкою 
▲ на адаптері

© П о в е р н іть  корпус мотора проти го­
динникової стрілки, щоб сумістити 
позначки Т і І  Таким чином корпус 
буде надійно заф іксований.



Установка насадки подрібню вана

ф  Установіть лезо на стрижень леза 
подрібнювана.

© З а кр ий те  кришку подрібнювана і по­
верніть в бік позначки Ф на кришці.

©Необхідно сумістити позначку ф на кор­
пусі мотора з позначкою ф на адаптері.

© П о в е р н іть  адаптер за годиннико­
вою стрілкою, щоб сумістити по­
значки Ф і І Таким чином адаптер 
буде надійно заф іксований. •

•  Лезо подрібнювана вставлено в чашу 
для подрібнення на момент придбання.

©Необхідно сумістити позначку Т на кор­
пусі мотора з позначкою А на адаптері.

І

© П о ве р н іть  корпус мотора проти го­
динникової стрілки, щоб сумістити 
позначки Т  і І  Таким чином корпус 
буде надійно заф іксований.

Виконайте ці кроки у зворотно­
му порядку, щоб зняти насадку  
подрібнювана.

Застереження п ід  час використання приладу
•  Обов’язково дотримуйтеся позначеного часу роботи для кожної насадки. (C.UA23)
•  Для подовження терміну експлуатації пристрою відключайте його від мережі 

під час використання та робіть 10-хвилинні перерви, доки корпус не повер­
неться до звичайної температури. (Може з'явитися дим, незвичний запах або 
виникнути несправність через перегрівання мотора.)
Якщо мотор нагрівся через перенавнатаження, тривале безперевне викори­
стання, надто короткі інтервали між сеансами роботи, або з інших причин, 
навіть за дотримання перерв у роботі може активуватися функція захисту 
від перегрівння мотора, і прилад може вимкнутися, (с. UA20-21)
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Заборонені інгрідієнти та дії
Змішування заборонених інгрідієнтів може пошкодити насадки, стакан і 
чашу для змішування та спричинити несправність мотора.

■  Інгрідієнти з  великою  кількістю  
прожилок та  волокон (причина 
несправності через намотування 
волокон довкола леза блендера.)
♦ М ’ясо (включаючи м’ясний фарш)
♦ Риба

■  Інгрідієнти з низьким вмістом  
води
(Причина несправності)
♦ Варені коренеплоди*1
♦ Варені бобові*1 

(Квасоля, боби тощ о.)

•  Заморожені боби 
продукти • Куркума

І Насадка блендера

Надмірно липкі інгрідієнти
(П ричина несправності)
•  Варені коренеплоди*1 

(Картопля, гарбузи тощ о)
• Бамії
•  Охолоджений кисломолочний сир*2
• Т істо (для хліба, макаронів тощ о)

Тверді інгрідієнти
(причина пош коджень леза)

•  Кавові зерна • Кубики льоду
• Сухарі •  Висуш ені соєві

Насадка подрібнювана

■  Надмірно липкі інгрідієнти
(Причина несправності)
• Варені коренеплоди*1 

(Картопля, гарбузи тощ о)
• Охолоджений творог*2
• Т істо (для хліба, макаронів тощ о)

■  Інгрідієнти з великою  кількістю  
прожилок та волокон (причина 
несправності через намотування 
волокон довкола леза блендера.) 
•Ж и л и сте  м’ясо

■  Тверді інгрідієнти
(причина пош коджень леза)

• Кавові зерна
• Сухарі
• Заморожені 

продукти

• Кубики льоду
• Висушені соєві 

боби
• Куркума

Насадка для збивання

■  Цілі яйця (не можна збивати)
■  Збивання вершків зі зниженою  

жирністю (до 30% молочного 
жиру) більше 2 хвилин. *

■  Приготування чогось, окрім  
збивання верш ків, яєчних білків  
або приготування соусів.
(Не використовувати для зм іш у­
вання охолодженого вершкового 
масла або кисломолочного сиру 
чи вим іш ування тіста.)

*1 Можна застосовувати, додавши до продуктів такий самий обсяг води.
*2 Можна застосовувати для продуктів кімнатної температури (прибл. 25°С).
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І Використання -Насадка блендера-

П ід г о т о в к а І
■  Поріжте м’які продукти куби­

ками розміром 2-3 см.

Цитрусові Яблуко

Очистіть від 
шкірки та 
розділіть.

Вийміть серцевину1 
та, за бажанням, 
почистіть шкірку.

Вийміть кісточки з персиків, слив 
та інших фруктів і ягід з кісточками.

■  Поріжте тверді 
продукти кубиками 
розміром 1 см.

Морква і т.д.
(О чищ ена)

Якщо шматочки 
завеликі, вони 
не переме­
лються як слід.

■  Добре промийте 
листові овочі та по­
ріжте їх смужками 
2-3 см завтовшки.

•  Обріжте квітко- 
носи/бадилля і 
добре промийте 
(Ш пінаттощо)

•  Знім іть завеликі 
листки з капусти.

* Використовуйте контейнер або миску, що підходить для використання  
з блендером. М іцно трим айте контейнер під час роботи. *

г
М о ж н а  к о р и с т у в а т и с я

А

Н е  м о ж н а  к о р и с т у в а т и с я

• Стакан
• Металеві або пластикові 

контейнери або миски.

Не торкайтеся <>_ц  
насадкою блендера країв і дна миски 
або контейнера, щоб не пошкодити їх.

V_________________________________________

♦ Скляні ємності (Вклю­
чаючи вогнестійке та 
загартоване скло.)

♦ Керамічні контейнери І \ 
або горщики, що легко —  
розбити.

♦ Чаша подрібнювана

Позначка 
рівня рідини

* Не користуйтеся довше 1 хвилини без перерви. (Причина несправності: с. UA11)
* Використовуйте кількість інгредієнтів, які можна обробити за 1 операцію.

• Не використовуйте забагато інгредієнтів » ь—н
(їх об'єм має бути таким, щоб не переви- п__ с_____  \- \ l -ч ьал олбндбра
щував висоту валу блендера). г
Додаючи рідину, виконуйте 
вказівки з таблиці нижче.
Залежно від типу і кількості інгредієнтів, сум іш  може виливатися зі стака­
ну чи контейнера. У  таком у разі необхідно зменш ити обсяг.

* Не вставляйте і не виймайте блендер зі стакану тощо, коли натиснуто на 
клавішний вмикач. (Це може спричинити травму та/або опік.)

* Надійно прикріплю йте насадки блендера, (с. UA10)
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К Використання -Насадка блендера- (продовження)

Підготовка:
®  Прикріпіть насадки блендера до корпусу мотора, (с иАЮ) 
© Вставте штепсельну вилку до розетки електромережі. ^  ^
(3) Виберіть режим “Высокий”(Високий). (с иА8-9)
@ Зніміть блокування від дітей.

Зніміть блоку­
вання від дітей

^ — т

1
2

В с т а в т е  б л е н д е р  у  с т а к а н .

Утримуючи кнопку 
^  > розбл о кування,

натисніть кла­
вішний вмикач.

Н атисніть  клавіш ний  вмикач, 
утрим ую чи кнопку  

розблокування, щ об почати.
•  Змішуйте, тиснучи лезом блендера на 

інгрідієнти. (Не натискайте надто сильно.)
•  Міцно утримуйте стакан, щоб він не піднімався.
•  Вставляте блендер вертикально вниз, 

коли користуєтеся стаканом.
•  Якщо продукти прилипли до 

стінок стакана, і не збиваються, 
відпустіть клавішний вмикач і 
перемішайте інгредієнти. Повторіть збивання.

•  Під час роботи не піднімайте лезо блендера над поверхнею рідких 
інгрідієнтів. (Р изикзабризкатися.)

•  Перемішуючи рідину у мисці або чаші, тримайте блендер під нахилом 
5-10 мм, не виймаючи лезо блендера з рідини. Так інгредієнти краще 
перемішаються.

•  Якщо пристрій зупинився під час роботи, дивіться с. ІІА21.

Коли зб и в ан н я  зав ер ш ен о , 
в ід п уст іть  кл а в іш н и й  вм икач  і 
а кти в уй те  б л о кув анн я  в ід  д ітей . 
П ер еко н ай теся , щ о  пр и стр ій  

зуп и н и в  роботу, а потім  в и й м іть  
б л ен д ер  з ко н тей н ер а .
•  Блендер можна тимчасово покласти на захис­

ний тримач.

Інструкція з догляду

■ \  
Активуйте блоку­
вання від дітей.

Ч__________________ X

« Вийміть з розетки штепсельна вилк.
♦ Знім іть насадку блендера і помийте їх. (с. ІІА 18-20)

У А 1 4



Q Використання -Подрібнювач-

П ід г о т о в к а І
■  Наріжте кубиками розміром 2-3 см.

•  Почистіть шкірку, видаліть стебла, 
насіння і серцевини з фруктів.

•  Поріжте тверді інгрідієнти (моркву 
тощо) кубиками розміром 1-2 см.

•  Тверді сорти сиру, як-от парме­
зан, поріжте кубиками розміром 
1 см. (Знім іть тверду скоринку.)

■  Видаліть стебла петрушки.
•  Видаліть зайву воду.

■  Очистіть, видаліть 
нутрощі і рогову плас­
тинку у кальмарів та 
ніжки у креветок.

■  Вийміть кістки, хрящі та 
сухожилки з м'яса. 
Вийміть кістки з риби.

і  і
•  Свинячу підчеревину 

поріжте тонкими смуж­
ками довжиною 2-3 см.

■  Знім іть ско­
ринку з хліба.

•  Розірвіть на 6-8 
шматочків.

■  Розлущіть  
горіхи.

• Не користуйтеся довше 1 
хвилини без перерви. (Причина 
несправності: с. UA11)

♦ Знім іть зі стінок чаші 
інгредієнти, що прилипли під 
час збивання.

Н еправильно*

і ї ї  і
Правильно

Переконайтеся, що кришка подрібнювана 
щільно закрита. (Причина несправності) 
Поверніть кришку і знову закрийте, 
якщо вона була погано закрита 
Переконайтеся, що ущільнювач вста­
новлена заздалегідь.

Обсяг і рівень інгрідієнтів, що можуть використовуватися за один цикл роботи.
• Виберіть режим відповідно до інгредієнтів та стану до якого їх слід обробити
• Використовуйте кількість інгредієнтів, яку можна обробити за 1 цикл роботи 

приладу (Якщо обсяг продуктів завеликий, поділіть його на порції.)

Інгред ієнти
М інімум - 

максимум 
(1 цикл)

Режим Приблизний час обробки О собливі вказ івки

Цибуля 40-200 г
Импульс* 12-18 сек. (МХ-Э401) Поріжте шматочка- 

ми, потрібного роз­
міру.Низкий* Повторно вмикайте і вими­

кайте живлення (МХ-Э301)
Морква 40-200 г Высокий* 10-18 сек.
Петрушка 5-30 г Высокий 10-30 сек.
Часник 10-200 г Высокий 5-13 сек.
Горіхи (волоські горіхи і ТД.І 10-200 г Высокий 8-30 сек.
Скибка хліба 10-80 г Высокий 15-30 сек.
Сир Пармезан 40-200 г Высокий 15-50 сек.

М'ясо (яловичина, 
свинина, курка іт.д.) 80-200 г Высокий 5-20 сек.

Щоб отримати більші 
шматочки, використо- 
вуйте режим “Импульс” 
для МХ-3401. Повторно 
вмикайте і вимикайте 
живлення для МХ-БЗОІ.

Риба 80-200 г Низкий 5 сек.-1 хв.

Кальмари, кре­
ветки 80-200 г Низкий 10СЄК.-1 хв.

•  К ількість рідини не повинна перевищ увати 50 мл.
* Высокий:Високий; Импульс: Імпульсний; Низкий: Низький. U A15
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Використання -Подрібнювач- (продовження)

Підготовка:
0  Приєднайте лезо подрібнювана, покладіть продукти і закрийте 

кришку подрібнювана, (с. UA11)
0  Вставте штепсельну виделку до розетки електромережі.
(3) Виберіть потрібний режим, (с. UA8-9)

0  Зніміть блокування від дітей.

Зніміть блоку­
вання від дітей

а ^ .#(ZD
ч_______  J

Н атискайте клавіш ний вмикач, 
утримую чи кнопку ^
розблокування, щоб почати роботу.
« Міцно утримуйте чаш у для подрібнення 
« Під час користування не відкривайте 

кришку подрібнювана.

Утримуючи кнопку 
розблокування,

натисніть кла­
вішний вмикач.

К о л и  п о д р іб н е н н я  з а в е р ш е н о , 
в ід п у с т іт ь  к л а в іш н и й  в м и ка ч  і 
а к т и в у й т е  б л о к у в а н н я  в ід  д іт е й . 
П е р е к о н а й т е с я , щ о  п р и с т р ій  

з у п и н и в  р о б о т у , а  п о т ім  
в и й м іт ь  б л е н д е р  з  а д а п т е р .
•  Вийміть з розетки штепсельна вилк.

Активуйте блоку­
вання від дітей

а ^ .

V_____________ /

2  З н ім іт ь  а д а п т е р  і к р и ш к у  
п о д р іб н ю в а ч а .
З н я в ш и  л е з о  п о д р іб н ю в а ч а , г у м о в о ю  
л о п а т к о ю  д іс т а н ь т е  го т о в у  с у м іш .

Інструкція з догляду
• Розберіть подрібнювач та помийте усі його частини, (с. UA18-20)

UA16



Використання -Насадка для збивання-

П ід г о т о в к а

Тримайте вершки та яєчний білок у холодильнику.

• Не використовуйте прилад довше 2 хвилин без перерви. (Причина несправності: с. UA11)
• В ізьміть велику глибоку миску, щоб запобігти розбризкуванню.
• Не збивайте більш е 4 яєчних білків за раз.
• Надійно прикріплюйте насадку блендера, (с. UA10)
• Перед користуванням витріть вологу з чаш і та вінчика.

(Краплі води погірш ую ть якість збивання.)

Обсяг і рівень інгрідіентів, що можуть використовуватися за один цикл роботи.
• Виберіть режим відповідно до інгредієнтів та стану до якого їх слід обробити.

Інгред ієнт Макс. (1 цикл) Режим
Приблизний час 

обробки
О собливі вказ івки

В е р ш к и
Д о  2 0 0  м л  
(3 0 %  ж и р н о с т і)

Н и зки й *  —> 
В ы с о ки й * 2 хвилини

♦ О холодж уйте  дно  
чаш і водою  з льодом .

♦ Почніть з режиму 3 низькою 
швидкістю та перемкніться 
у режим 3 високою швидкі­
стю, коли інгредієнти поч­
нуть густішати.

Б іл ки  я є ц ь Д о  4  я є ц ь В ы с о ки й 2  х в и л и н и -

• Не використовуйте для зм іш ування охолодженого масла або кисломолочного 
сиру чи вим іш ування тіста.

* Высокий: Високий; Низкий: Низький.

Підготовка:
ф  П риєднайте насадку в ін чи ка  д о  корпусу  мотора, (с . І1 А 1 0 )  
©  Вставте штепсельну вилку до розетки електромережі.
®  Виберіть потрібний режим, (с. ІІА8-9)

@  Зніміть блокування від дітей.

Зніміть блоку­
вання від дітей

___________

f Утримую чи кнопку 
розблокування,

Занурте вінчику велику 
глибоку ч а ш у .
Натисніть клавішний вмикач, 
утримуючи кнопку розблокування 
щоб почати роботу.
•  Збиваючи, тримайте корпус 

мотору під прямим кутом до 
поверхні рідини та пересувайте 
його по периметру ємності.

•  Злегка нахиліть миску, коли застосовуєте невелику кількість інгредієнтів.

натисніть кла­
вішний вмикач

U A17

Ук
ра

їн
сь

ка
 м

ов
а



І  Використання -Насадка для збивання- (продовження)

2  К о л и  з б и в а н н я  з а в е р ш е н о ,  
в ід п у с т іт ь  к л а в іш н и й  в м и к а ч  і 
а к т и в у й т е  б л о к у в а н н я  в ід  д іт е й . 
П е р е к о н а й т е с я , щ о  п р и с т р ій  

з у п и н и в  р о б о т у , і в и й м іт ь  
в ін ч и к  з  м и с к и .

Інструкція з догляду

"Активуйте б л о ку-'  
вання від дітей.

ч_____________

» Вийміть з розетки штепсельна вилк.
« Знім іть насадку вінчика і помийте її. (с. УА18-20)

Чищення і догляд
Примітки щодо чищення

•  В ідключіть прилад від електрич­
ної мережі перед чищенням.

•  Прилад слід чистити після кож­
ного використання.

• Будьте обережні, не торкайтеся лез.
• Не застосовуйте спиртові розчинники, відбілювачі, абразивні губки, 

металеві щітки, порош ок для полірування тощ о (це може пошкодити 
поверхню частин приладу).

• Не застосовуйте розчинники на основі хлору. (Це може спричинити 
появу іржі та несправностей.)

• Обов’язково ретельно висушіть після миття. (Інакше прилад може заіржавіти) 
Висушуйте леза блендера, перевернутими вниз.

• Не очищ уйте пристрій та насадки гострими металевими предметами.

Вказівки щодо зберігання

* Тримайте пристрій у недо­
ступних для дітей місцях.
(Щоб уникнути їх травмування.)

* Прикріпіть захисний тр и ­
мач до  блендера.

Про знебарвлення гумових деталей

Гумові деталі* можуть змінити колір через контакт з 
природними барвниками, що містяться у моркві та 
інших овочах. Очищення губкою не завжди допомагає 
повернути початковий колір частинам приладу, проте 
це не впливає на якість роботи пристрою. Якщо 
помити прилад одразу після використання, колір 
частин приладу може залишитися незміненим.
* Корпус блендера, Стакан, Чаша подрібнювана, Лезо 

подрібнювана, Захисний тримач, Насадка блендера.
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Насадка блендера
Ф  Налийте близько 200-300 мл води в ста­

кан.
©  Виберіть режим “Високий” .

(с. иА8-9)
©  Увімкніть блендер на 15 

секунд, (с. ІІА14)
• Не рухайте вгору і вниз, інак­

ше вода може розлитися.
@  Замініть воду і повторіть дію 

декілька разів.
©  Після видалення рештків 

інгредієнтів, помийте щіткою 
для лопатки.

Корпус двигуна & Адаптер
Протріть добре відтиснутою серветкою.
Потрапляння води всередину пристрою 
може спричинити несправність.

Корпус блендера  

Лезо блендера

1 Помийте нижню4* 
частину насадки 
блендера щіткою, 
не торкаючись леза руками.

1 Щіткою-лопаткою вийміть 
інгрідієнти, що застрягли Нижня частина 
у насадці. Якщо не вдається видалити 
залишки інгредієнтів, спробуйте зробити 
це загостреним неметалевим предметом, 
(краще - дерев’яним). (Не торкайтеся гумо­
вої частини.)

а

А даптер

Корпус двигуна

Інші деталі
Мийте розведеним засобом  для миття посуду (нейтральним ).
♦ Щіткою почистіть лезо подрібнювача і стрижень леза подрібнювана.

Вийміть застряглі 
інгрідієнти
щіткою-лопаткою.Якщо не 
вдається видалити залишки 
інгредієнтів, спробуйте зробити це 
загостреним неметалевим предметом 
(краще - дерев’яним). (Не торкайтеся 
гумової частини.)

• Не залишайте лезо подрібнювача у воді або 
гарячій воді. (Потрапляння води всередину може 
спричинити несправність.)

Стрижень леза подрібнювача

♦ М’якою губкою очистіть підставку проти ковзання і ущільнювач.

О Криш ка/підставка про- Ущ ільню вач
ти ковзання ^  Помийте, знявши з чаші

Помийте, знявши зі стакана. для подрібнення.
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Чищення і догляд (продовження)

Користування посудомийною машиною і сушаркою
Безпечно v '/  Небезпечно X

Корпус
двигуна

Насадка
блендера Стакан Адаптер Насадка подрібнювана Насадка для 

збивання
s5

3 І 0
т

О 0 X
о І

X v ' X X X
•  Користуйтеся мийним засобом, призначеним для посудомийних машин. (Користуйтеся 

лише після ознайомлення з посібником користувача до посудомийної машини.)
♦ Стакан і чашу для подрібнення можна легко пошкодити. Тримайте їх подалі від нагрівальних елементів, 

і встановіть низьку температуру, якщо користуєтеся посудомийною машиною з терморегуляцією.

Усунення несправностей
Перевірте наступне перед початком експлуатації.

Не натискається 
клавішний вмикач

Не працює, 
навіть коли 

натиснуто кла­
вішний вмикач.

Сильна
вібрація

Застрягло лезо.

Причина і спосіб усунення

К•  Активована функція блокування від дітей, (с. ІІА9)
•  Ви не натиснули кнопку розблокування? (с. ІІА8)

►

•  Не вибрано режим. (Стосується лише MX-S401)
^  Виберіть режим швидкості.

•  Штепсельну вилку вийнято з розетки електромережі.
^  Надійно вставте вилку до розетки.

•  Мотор перегрівся, активовано функцію захисту мотору від 
перегрівання. (Всі індикатори режимів MX-S401 мерехтять.) 
^  Вийміть штепсельна вилк з розетки і зробіть перерву близько ЗО хв. або

більше (доки корпус мотора не охолоне до нормальної температури), 
щоб зняти захист від перегрівння перед повторним використанням. 
Якщо пристрій все одно не працює, зверніться до магазину, де ви 
придбали пристрій, або до сервісного центру Panasonic.

►

►

•  Не дотримано вказівки щодо кількості використовуваних інгредієнтів.
(с. ІІА13, с. иА15, с. ІІА17)

•  Використовувані інгредієнти не підготовлені належним чином.
(с. ІІА13, с. ІІА15)

•  Інгрідієнти затверді.
^  Не використовуйте такі інгрідієнти.

•  Вийміть штепсельна вилк з розетки і щгткою-лопаткою зніміть інгредієн­
ти, що застрягли між металевими деталями. Якщо не вдається видалити 
залишки інгредієнтів, спробуйте зробити це загостреним неметалевим 
предметом, (краще - дерев’яним). (Не торкайтеся гумової частини.)
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П р и ч и н а  і с п о с іб  у с у н е н н я

Корпус мотора 
си л ьн о  на гр і­

вається.

Н ехарактерний
шум.

►

►

Перевищ ення дозвол еного  часу  використання.
^  Користуйтеся в межах вказаного часу. (с. ІІА23). Для по­

довження строку експлуатації пристрою відключіть його 
від мережі та зробіть перерву щонайменш 10 хвилин, 
доки корпус не повернеться до звичайної температури. 
(Перегрівання мотора може спричинити несправність.)

•  Ін гр ід ієнти  затверді.
^  Не використовуйте такі інгрідієнти.

•  Криш ка подр іб ню вана  нещ ільно закрита.
^  Правильно встановіть кришку подрібнювана, (с. UA15)

Раптова з у ­
пинка  роботи 

приладу. ►

П очергова зу-

V
г

пинка та запуск ►
приладу. V

V

В ідпустити

В ідпу- 
стити

Захист мотора активовано через надмірне навантаження. 
(Вимикається індик атор режиму MX-S401.)
^  Якщо блендер дуже сильно тисне на інгрідієнти, відпустіть 

клавішний вмикач і кнопку розблокування, відключіть при­
стрій, а потім продовжуйте використання приладу, (с. UA14) 

•  Не тисніть із силою блендером на продукти.
^  В інших випадках виконайте наступні кроки після зупин­

ки роботи приладу.
Ф  Відпустіть клавішний вмикач і кно­

пку розблокування, а потім вийміть 
корпус мотора з ємності.

(2) Вийміть з розетки штепсельна випк.
©  Вийміть половину продуктів або 

додайте води.
• Якщо використано інгредієнти, 

які використовувати не можна, 
вийміть їх.

@  Повторіть підготовку і роботу.
(с. U A 1 4 , с. U A 1 6 , с. U A 1 7 -1 8 )
• Не тисніть із силою блендером 

на продукти.
Якщо пристрій все одно не працює після виконання всіх ви­
щевказаних кроків, це означає, що було активовано захист 
мотора від перенагрівання. Див. нижче.

Ф ункцію  захисту мотора було активовано через 
перенагрівання мотору під час або після використання. (Всі 
індикатори режимів MX-S401 мерехтять.)
^  Вийміть штепсельна вилк з розетки і зробіть перерву 

близько ЗО хв. або більше (доки корпус мотора не 
охолоне до нормальної температури), щоб зняти захист 
від перегрівння перед повторним використанням. (Якщо 
пристрій все одно не працює, зверніться до магазину, де ви 
придбали пристрій, або до сервісного центру Panasonic.)

(напр., блендер)

Вибрано режим “Импульс” (Імпульсний). (Стосується лише МХ-Э401)
Під час роботи в імпульсному режимі пристрій почергово 
змінює роботу від середньої швидкості до зупинки, (с. ІІА9)
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Усунення несправностей (продовження)

Перевірте наступне перед початком експлуатації.

Змінні частини

П р и ч и н а  і с п о с іб  у с у н е н н я

< Не дотримано вказівки щодо кількості використовува­
них інгредієнтів.
(с. UA13, с. UA15, с. UA17)

< Використовувані інгредієнти не підготовлені належним 
чином.
(с. UA13, с. UA15)

< Інгрідієнти затверді.
Не використовуйте такі інгрідієнти.

< Короткий час роботи.
Подовжуючи час роботи, не перевищуйте зазначений 

час безперервної роботи.
( Неправильно вибрано режим швидкості.

Виберіть потрібний режим швидкості.
ч________________________________________________________

і Пошкоджено лезо.
^  Припиніть експлуатацію приладу і зверніться до магазину, 

де його придбали, або до сервісного центру Panasonic.

Інгрідієнти 
погано зміша­

лися.

Погано
оброблені
продукти.

►

►

►

Якщо вам знадобляться зм інні частини, зверніться до дилера або до сервіс­
ного центру Panasonic.

Н азва  частини Н ом ер ча сти ни

Стакан (без криш ки/підставки проти ковзання) AM D02E1421

Чаша подрібнювана (окрім ущ ільнювача) AM D00-1421
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Технічні характеристики
Корист

наса
блен

ування
цкою
дера

Корист
наса^

подрібі
і

ування
цкою
нювача

Корист
наса/

вінч

ування
цкою
ика

МХ-Б401 МХ-вЗОІ МХ-Б401 МХ-вЗОІ МХ-Б401 МХ-вЗОІ

Ж ивлення 220 - 240 В ~  50 - 60 Гц

Споживана потужність 115 -1 2 5  Вт 35 - 45 Вт

Час роботи 
(без зупинки)

1 хвилина 2 хвилини

Контроль швидкості змінюваний тип

Пристрій безпеки
Захист мотору від перенавантаження 

Захист мотору від перенагрівання

Довжина шнура живлення 
(прибл.)

1,3 м

Розміри (прибл.)
Корпус двигуна + Насадка
(Ш х Г х  В)

6,5 х 7,4 х 
42,3 см

13,9 х 13,9 х 
41,9 см

6,4 х 7,3 х 
46,7 см

Маса (прибл.)
Корпус двигуна + Насадка

0,8 кг

1,0 кг

(Прикріп іть 3 
лезом подріб­

нювана)

0,8 кг
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I 001 I
Декларацію про відповідність Технічним регламентам, діючим в Україні, можна 
переглянути на http://service.panasonic.ua у розділі «Технічне регулювання»

Виробник: Panasonic Taiwan Co., Ltd. Панасонік Тайвань Ko., Лтд.

Адреса виробника:
579, Yuan Shan Road, Chung- 
Ho District, New Taipei City, 

Taiwan

579, Юань-Шань Роуд, Чунг- 
Хо Дістрікт, НьюТайпей Сіті, 

Тайвань

Країна походження: China Китай

Імпортер: ТОВ “ПАНАСОНІК УКРАЇНА ЛТД”

Адреса імпортера: 03022, м. Київ, пров. Охтирський, 7, Україна

Термін служби 7 років

Дату виготовлення ви можете визначити за номером, що розташований на маркувальній 
табличці виробу.

Приклад: XX XX XX

-------5-та та 6-та цифри: день (цифрами)
1 -ше - 0 1 ,2-ге - 02, 3-тє - 03

---------------3-тя та 4-та цифри: місяць (у цифровому виразі)
01 - Січень, 02 - Лютий, ...12 - Грудень

--------------------1-ша та 2-га цифри: рік (дві останні цифри номера року)
1 6 -2016 , 1 7 -2 0 1 7 , 1 8 -2 0 1 8

Умови гарантії для України
Компанія Panasonic Corporation надає на даний виріб, що постачається в Україну, 
гарантію виробника строком на 3 роки.

Інформаційний центр Panasonic
Міжнародні дзвінки та дзвінки з Києва: +38-0-(44) 490-38-98
Безкоштовні дзвінки зі стаціонарних телефонів в межах України: 0-800-309-880
http://service.panasonic.ua/
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Д екларація про Відповідність Вимогам Технічного Регламенту  
Обмеження Використання деяких Небезпечних Речовин в електричном у  
та електронном у обладнанні
(затвердженого Постановою  № 1057 Кабінету М іністрів України)

Виріб відповідаєвимогам Технічного Регламенту Обмеження Використання 
деяких Небезпечних Речовин в електричному та електронному обладнанні (ТР 
ОВНР).
Вміст небезпечних речовин у випадках, не обумовлених в Д одатку № 2 ТР 
ОВНР:

1. свинець (РЬ) -н е  перевищ ує 0,1%  ваги речовини або в концентраціїдо 1000 
частин на мільйон;

2. кадмій (Об) -н е  перевищ ує 0,01%  ваги речовини або в концентраціїдо 100 
частин на мільйон;

3. ртуть (Нд) -н е  перевищ ує 0,1%  ваги речовини або в концентраціїдо 1000 
частин на мільйон;

4. шестивалентний хром (Сг6+) -н е  перевищ ує 0,1%  ваги речовини або в 
концентраціїдо 1000 частин на мільйон;

5. полібромбіфеноли (РВВ) -н е  перевищ ує 0,1%  ваги речовини або в 
концентраціїдо 1000 частин на мільйон;

6. полібромдеф еніловіеф іри (РВОЕ) -н е  перевищ ує 0,1%  ваги речовини або в 
концентраціїдо 1000 частин на мільйон.

<Примітки>

1. Встановлюйте пристрій на жорсткій, рівній поверхні.
2. Зберігайте всередині захищ еного від вологи приміщення.
3. Під час транспортування уникайте падіння пристрою, його надмірної вібрації 

або ударів об інші об’єкти.
4. Правила та умови утил ізації мають відповідати національному та/або 

м ісцевому законодавству.

Умови реалізації не встановлені виробником та мають відповідати 
національним та/або місцевим законодавчим вимогам країни реалізації виробу.
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